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Primedba:

Umesto POSLOVNIK O NAČINU RADA, predlažemo naziv

„POSLOVNIK O RADU........“

Obrazloženje:

1. termin „način“ sugeriše da se Poslovnik odnosi isključivo na formu, metodologiju i procedure, dok Poslovnik, pored toga, sadrži, odnosno uredjuje i utvrdjuje i materiju,prava, obaveze, „delatnost“, dakle suštinu.

2. Statut Privredne komore Srbije u članu 71 glasi:

„ Organizacija i rad Udruženja,odnosno Odbora Udruženja, uredjuju se POSLOVNIKOM O RADU“, a ne Poslovnikom o načinu rada.   
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а основу члана 5. Пословника Одбора Удружења за саобраћај и телекомуникације Привредне коморе Србије и Одлуке о образовању групација Удружења за саобраћај и телекомуникације, донете на III седници овог Одбора, 

Групација за шпедицију логистику и саобраћајне агенте, на седници одржаној 08. децембра 2010. године,  доноси
ПОСЛОВНИК

о начину радy Групације за шпедицију логистику и саобраћајне агенте

I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.

Овим Пословником уређује се начин рада Групације за шпедицију логистику и саобраћајне агенте (у даљем тексту: Групација), за предузећа која припадају подгрупама Класификација делатности: 63400,63221 и  63120.
Primedba: Predlažemo da se iz teksta izbaciti reči „ za preduzeća koja pripadaju podgrupama Klasifikacija delatnosti: 63400, 63221 i 63120“

Obrazloženje: 

a. Po ovom tekstu svako onaj ko ne obavlja navedene delatnosti ( a takvih članova Grupacije ima ) nije u obavezi da se pridržava odredaba Poslovnika, jer se na njega Poslovnik ne odnosi.

b. Vlada RS je sredinom godine donela novu Uredbu o klasifikaciji delatnosti, što očigledno nije opštepoznata činjenica.  
Члан 2.

Групација ради на седницама које се одржавају по потреби.

Групација доноси годишњи програм рада, којим се утврђују питања која ће се разматрати на седницама Групације и њеним телима, или ће се реализовати преко других облика активности које Групација одреди.
Primedba: Predlažemo da se na kraju stava 1, ovog člana umesto tačke stavi zarez i doda sledeći tekst: „ a najmanje 3 puta godišnje „
Obrazloženje: Potrebno je samo uporediti (turbulentno) stanje u privredi zemlje, zakonodavnu aktivnost države koja se odnosi na našu branšu, promene u uslovima i metodologiji poslovanja i tsl. sa brojem sastanaka Grupacije, odnosno njenim angažovanjem i drugo obrazloženje, smatramo, nije potrebno. 
Члан 3.

О питањима која разматра, Групација заузима ставове и доноси закључке и препоруке.
Primedba: Predlažemo da se doda i reč „odluke“, tako da tekst glasi:“ O pitanjima koja razmatra Grupacija zauzima stavove i donosi odluke, zaključke i preporuke.

Obrazloženje:  U članovima 15., 31. i 33. ovog Poslovnika utvrdjeno je da Grupacija donosi i ODLUKE, pa ili tu činjenicu treba normirati u uvodnim članovima, što predlažemo, ili je treba izbaciti iz drugih članova.
Кад предлаже покретање иницијативе за доношење закона или других прописа и мера, Групација своје предлоге упућује Одбору, Скупштини или Управном одбору Коморе, ради покретања иницијативе код надлежних државних органа.

Групација даје мишљење, примедбе и предлоге на нацрте и предлоге закона и других прописа из свог делокруга.

Члан 4.

Ради разматрања и припремања предлога о одређеним питањима из свог делокруга, Групација може образовати своја стална или повремена радна, стручна или саветодавна тела (комисије, секције и сл.).

Закључком о образовању тела из става 1. овог члана, утврђује се њихов делокруг и састав.
Primedba: Reč „zaključkom“ zameniti rečju „odlukom“
Obrazloženje: nije potrebno.
Групација сарађује са пословним удружењима.
Primedba: cela rečenica je vrlo neodredjena.

PREDLAŽEMO da se rečenica “Grupacija saradjuje sa Poslovnim udruženjima“ zameni sledećim tekstom : 
„ Grupacija ima obavezu da u svom radu saradjuje sa strukovnim i profesionalnim udruženjima, asocijacijama, Institutima i drugim oblicima udruživanja koja se bave problematikom od značaja za rad Grupacije. Saradnja se ogleda u obavezi Grupacije da ih o svom radu, odnosno temama o kojima raspravlja obaveštava, i to direktno ili preko njihovih predstavnika u Grupaciji i/ili drugiom organima i telima Komore. Grupacija ima pravo da od Udruženja i drugih zatraži stručno mišljenje o odredjenoj problematici, kao i njihovo aktivno učešće u radu Grupacije i/ili njenih tela.“

Obrazloženje: Ovime se normira nemogućnost „izolacije“ Komore, odnosno njenih organa i tela i normira ponegde već ustaljena praksa saradnje. Primerice, naše Poslovno udruženje ima vrlo aktivnu, pokretačku ulogu u radu Grupacije i predlagač je najvećeg broja „akcija“ i aktivnosti Grupacije.   

Члан 5.

Седнице Групације су јавне.

Групација може искључити или ограничити јавност седнице када то општи интерес налаже, или када се разматрају документа или подаци поверљиве природе који се, по прописима, сматрају тајним.
Primedba: Nije proisana procedura donošenja odluke o isključenju ili ograničenju javnosti.

Predlog: da se doda stav 3. koji glasi:“ Odluku o isključenju ili ograničenju javnosti Grupacija donosi glasanjem na obrazloženi predlog predsednika“

II. ОРГАНИЗАЦИЈА РАДА ГРУПАЦИЈЕ

Члан 6.

За разматрање и припремање предлога, извршавање одређених послова и задатака, координацију и усклађивање рада и праћење извршавања рада Групације стара се секретар Удружења.
Primedba: Mišljenja smo da ovakva formulacija nije dovoljno precizna.

Predlog: da se tekst člana 6. preformuliše i da glasi:

„ Sekretar Udruženja stara se, organizaciono rukovodi i odgovoran je za:

-pripremu predloga za razmatranje, pripremu odluka, zaključaka i preporuka, utvrdjivanje dnevnog reda, utvrdjivanje elemenata za izradu planova rada i godišnjih izveštaja o radu,

-uskladjivanje rada, praćenje rezultata rada i izveštavanje o izvršenju,

-komunikaciju Grupacije sa svim njenim članicama, drugim komorskim organima i telima, drugim udruženjima i asocijacijama i javnošću.

Sekretar Udruženja odgvooran je za zakonitost u radu i sprovodjenje Poslovnika o radu Grupacije.

O svojim stavovima, mišljenjima , preporukama i predlozima u vezi sa radom Grupacije sekretar može da obaveštava članice Grupacije i organe i tela Komore, po sopstvenom nahodjenju.

Obrazloženja: Mišljenja smo da znatno veću ulogu treba dati profesionalnom i stručnom kadru u Komori, ne umanjujući značaj i ulogu rada i angažovanja volontera.

Sa druge strane, u mogućim slučajevima neslaganja izmedju Grupacije i sekretara Udruženja, ovakvom odredbom utvrdjuje se makar i labava procedura za razrešenje situacije.

Stručnost, profesionalna obaveza i ukupna informisanost radnika Komore davanjem širih ovlašćenja i dužnosti u radu Grupacije, može samo afirmisati komorski sistem i delovanje, pri čemu ni na kakav način ne umanjuje funkciju privrednih subjekata.

III. ПРАВА И ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА ГРУПАЦИЈЕ

Члан 7.

Члан Групације је дужан да присуствује седници Групације и да учествује у њеном раду и одлучивању.

Члан Групације који је спречен да присуствује седници, дужан је да о томе благовремено обавести секретара Удружења.
Primedba: fale sankcije za neprisustvovanje sednicama.

Predlog: Da se ubaci stav 3., koji glasi:

„ Član grupacije koji neopravdano i/ili nenajavljeno izostane sa dve sednice isključuje se iz Grupacije, a inicijativu za popunu članstva, po za to propisanoj proceduri  pokreće sekretar Udruženja“.

Obrazloženje: Potrebno je i zbog postojeće prakse.

Члан 8.

Члан Групације има право да буде редовно обавештен о питањима из делатности Коморе и о питањима из делокруга рада Удружења, чије му је познавање потребно ради вршења функције.

IV. КОНСТИТУИСАЊЕ ГРУПАЦИЈЕ

Члан 9.

Конститутивну седницу Групације сазива секретар Удружења.

Члан 10.

Групација се конституише избором председника и заменика председника из реда чланова Групације. 

Избор се врши на време од четири године, водећи рачуна о принципу територијалне заступљености.
Primedba: Termin „vodeći računa“ nije jasan ni precizan, pri čemu je i nepotreban.

Ukoliko Grupacija želi da zadrži princip teritorijalne zastupljenosti, što ne smatramo najvažnijim ( stručnost, posvećenost, angažovanost........) predlažemo preciziranje ovog člana. Na primer: Predsednik i zamenik predsednika ne mogu biti iz istog regiona“ 
Druga primedba: Predlažemo da se doda stav 3., koji glasi: 

„Članstvo u Grupaciji prestaje:

-obrazloženim opozivoma od strane predlagača,

-izjavom člana o odustajanju od daljeg učešća u radu Grupacije,

-usled neaktivnog odnosa  i/ili nepoštovanja odluka i pravila rada Grupacije,

-usled statusnih promena kod člana ( prestanak delovanja ili radno-pravnog statusa, promena bitnih statusnih svojstava koja su bila od značaja prilikom izbora u Grupaciju i tsl. ).

Okolnosti iz alineja 3. i 4. Grupacija konstatuje i donosi odluku, dok o okolnosti iz alineja 1. i 2. Grupacija samo konstatuje. 
V. НАЧИН РАДА ГРУПАЦИЈЕ

1. Сазивање седнице

Члан 11.

Седницу Групације сазива и њом руководи председник Групације, а у његовој отсутности заменик председника Групације.

Седницу Групације сазива председник Групације по својој иницијативи, по закључку органа Коморе или на захтев најмање 5 чланова Групације.

Предлагач који је захтевао сазивање седнице Групације доставља материјал о питању о коме ће се расправљати на седници.
Primedba: Predlažemo sledeću dopunu, odnosno dodavanje stava 4, koji glasi:

„ U slučaju očekivanja značajnijih zakonskih i/ili drugih promena od značaja za rad i položaj društava iz delatnosti, ili iz drugih opravdanih razloga, Grupacija može odlučiti da bude u stalnom zasedanju, u kom slučaju, radi operativnosti rada, može posebnom odlukom formirati posebna izvršna i/ili stručna, savetodavna tela

( komisija, radna grupa i tsl ) u koje obavezno ulazi sekretar Udruženja, a koje ima obavezu postupanja po odlukama, zaključcima i preporukama Grupacije i permanentnog izveštavanja članstva o svojim aktivnostima radi konsultacija i planiranja angažovanja Grupacije“
Obrazloženje: Viši stepen operativnosti, racionalnosti i strukovno profilisanje primereno problematici.
Члан 12.

Позив за седницу упућује се члановима Групације најкасније пет дана пре дана одређеног за одржавање седнице.

Уз позив за седницу, члановима се доставља предлог дневног реда, са одговарајућим материјалима који ће се разматрати на седници Групације, као и записник са претходне седнице Групације.

Материјал за седнице Групације припрема Стручна служба Удружења.

Изузетно, седница се може заказати и у року краћем од пет дана.

Члан 13.

На седницу Групације се могу позивати представници покрајинских и регионалних привредних комора, Привредне коморе Београда, представници других групација и одбора у Комори, представници појединих предузећа, банака и других чланова Коморе, представници државних органа и организација, у зависности од питања која се разматрају, као и поједини јавни, научни и стручни радници, чије учешће може да користи раду Групације. 
Primedba: Dodati rečenicu: Odluku o pozivanju zajednički donose predsednik Grupacije i sekretar Udruženja.
2. Рад на седници

Члан 14.

Седницу Групације отвара председник Групације, а у његовој отсутности заменик председника Групације.

Члан 15.

Групација може пуноважно одлучивати ако седници присуствује више од половине укупног броја чланова Групације.

Одлуке, закључке и друга акта Групација доноси већином гласова присутних чланова Групације.

Акта које доноси Групација потписује председник Групације или његов заменик.

Члан 16.

По отварању седнице, председник утврђује да ли је седници присутан број чланова Групације довољан за пуноважно одлучивање.

Ако се утврди да не постоји кворум, председник ће одложити седницу за одређени дан и сат, или ће се седница накнадно утврдити.

Члан 17.

Пре почетка рада по утврђеном дневном реду, председник Групације поставља питање, да ли има примедби на записник са претходне седнице.

О примедбама на записник одлучује се без претреса.

Усвојене примедбе уносе се у записник текуће седнице, а одговарајуће исправке и допуне у записник са претходне седнице.

Члан 18.

Приликом утврђивања дневног реда, сваки члан може захтевати да се у дневни ред, поред питања садржаних у предлогу дневног реда, унесу и друга питања.

Захтев мора бити образложен.

О дневном реду решава се без претреса.

О предлогу члана Групације за измену или допуну дневног реда одлучује Групација гласањем, пре утврђивања дневног реда.

Члан 19.

У Групацији, заинтересована лица која желе да дискутују о одређеним питањима, добијају реч по реду њиховог пријављивања.

Председник може и преко реда дати реч подносиоцу предлога о коме се расправља.

Члан 20.

Уколико је пријављен већи број говорника, трајање излагања може се ограничити.

О ограничењу времена трајања излагања одлучује се јавним гласањем.

Члан 21.

Члану Групације који затражи да говори о повреди Пословника или утврђеног дневног реда даје се реч одмах, а у том случају говор може трајати најдуже пет минута.

Председник је дужан да да објашњење у вези са постављеном примедбом.

Члан 22.

Члан Групације може да говори само о питању које је на дневном реду.

Уколико се члан Групације у току излагања удаљи од питања које је на дневном реду, председник ће га опоменути и позвати да се држи усвојеног дневног реда.

Председник може одузети реч члану Групације само уколико га је претходно два пута на истој седници опоменуо.
Primedba: Predlažemo da se ovde ubaci stav, koji glasi:

„ Član kome je oduzeta reč ima pravo da zahteva od predsedavajućeg, a predsedavajući obavezu da po zahtevu postupi, da odmah po oduzimanju reči stavi na glasanje, odnosno odlučivanje o postojanju ili nepostojanju okolnosti zbog kojih je reč oduzeta. Odluka je konačna i obavezujuća“  

Obrazloženje: jačanje demoktaskih načela i sprečavanje eventualne samovolje.
Члана Групације може прекинути и опоменути само председавајући.

Председавајући је дужан да се брине о томе да члан Групације не буде ометан у току свог излагања.

Члан 23.

Сваки члан Групације може предложити измену или допуну општег акта (??) или закључка, али само до момента док се предлог не стави на гласање.

Предложена допуна или измена постаје саставни део предлога уколико се са њим сагласи предлагач, а у супротном Групација одлучује гласањем, прво по амандману, па тек по предлогу.

Сматра се усвојеним онај амандман, за кога је гласала већина присутних чланова Групације.

Предлог се може повући све док председавајући не стави предлог на гласање.

Гласање се може поновити на истој седници највише два пута, а после тога се скида са дневног реда.

Групација о сваком предлогу одлучује после претреса.

Претрес питања о којима се не одлучује завршава се краћим образложењем пре преласка на следећу тачку дневног реда.

Члан 24.

После закљученог претреса прелази се на гласање о предлогу.

О предлогу општег акта или закључка гласа се у целини, осим уколико се не одлучи да се гласа одвојено о појединостима.

Члан 25.

Уколико Групација доноси препоруку или закључак, а предлози ових аката нису претходно формулисани, председник је дужан да, на основу претреса, формулише предлог ( odluke ) препоруке, односно закључка, уколико не предложи образовање комисије за формулисање ових аката.

Предлог се усваја на самој седници.

Члан 26.

Групација одлучује јавним гласањем, уколико не одлучи да се гласа тајним путем.

Члан 27.

Када се гласа дизањем руке, председник најпре позива да дигну руке делегати који гласају "за", а затим они који гласају "против" предлога и најзад, да ли има чланова који се уздржавају од гласања. Председник пребројава гласове, осим у случају ако је већина очигледна.
Primedba: Predlažemo da se izbaci tekst „ osim u slučaju da je većina očigledna“

Obrazloženje: Ukoliko bi ove reči ostale onda nije moguće sprovodjenje odredbe iz poslednjeg stava ovogf člana ( ......objavljuje rezultate glasanja.......), kao ni odredbe iz člana 31. Poslovnika ( ...u zapisnik se obavezno unosi......rezultati glasanja, sa naznakom broja glasova ZA i PROTIV ). 

На захтев најмање пет делегата (?) обавиће се ново пребројавање.

По извршеном гласању, председник објављује резултате гласања, који се уносе у записник.

Члан 28.

Тајно гласање врши се гласачким листићима који су исте величине и боје и оверени печатом.

Члан 29.

Тајним гласањем руководи изборна комисија од три члана из редова чланова Групације.

Комисија се бира јавним гласањем.

3. Записник

Члан 30.

О раду седнице води се записник.

О вођењу записника стара се Стручна служба Удружења.

Члан 31.

У записник се обавезно уноси: време и место одржавања седнице, име лица које је отворило седницу Групације, број и имена присутних чланова Групације, имена других лица која су на седници присутна по позиву, дневни ред седнице, имена говорника, резултати гласања по појединим питањима са ознаком броја гласова "за" или "против", као и број чланова који су се уздржали од гласања, назив свих одлука, препорука и закључака донетих на седници.

Записник садржи, као прилог, текстове донетих одлука, закључака и препорука.

Члан Групације, који је издвојио мишљење, може тражити да се то унесе у записник.

Члан 32.

Записник потписује председник Групације и записничар.

VI. ОБАВЕШТАВАЊЕ ЈАВНОСТИ О РАДУ ГРУПАЦИЈЕ

Члан 33.

Групација обавештава јавност о свом раду, одлукама, закључцима, препорукама и ставовима, као и о значајнијим питањима која су у току разматрања, или ће их  Групација разматрати.

Групација обавештава јавност путем гласила Коморе, путем штампе, радија и телевизије и путем конференције за штампу.

Основ за обавештавање јавности о раду на седницама су одлуке, материјали, закључци, препоруке и ставови усвојени на седници Групације.
Primedba: Predlažemo preformulaciju celog člana i neke dodatke, i to:

„ O svom radu, donetim odlukama, zaključcima,i preporukama i stavovima, kao i o pitanjima koja su ili će uskoro biti na razmatranju, Grupacija obaveštava javnost preko glasila Komore, izdavanjem saopštenja za štampu i elektronske medije, organizovanjem konmferencija za štampu i na drugi prikladan način.

O saradnji i odnosima sa javnošću, načinu, terminima, pripremi materijala i saopštenja itsl., stara se sekretar udruženja. 

VII. САРАДЊА СА ПРЕДСТАВНИЦИМА ШТАМПЕ

Члан 34.

Представници штампе, радија и телевизије, који су акредитовани у Комори, имају право да присуствују свим јавним седницама Групације.

О одржавању седнице Групације обавештавају се позивом за седницу Групације.

Члан 35.

Присутним представницима штампе и других средстава информисања на седници Групације се ставља на располагање материјал о питањима која се разматрају, осим ако је Групација одлучила да се поједино питање разматра без присуства представника штампе и других средстава јавног информисања.

О сарадњи са представницима штампе стара се секретар Удружења.

Члан 36.

Пословник ступа на снагу даном усвајања од стране Групације.

                                                                                          Председник Групације 

                                                                                             Владимр Стојановић
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Нови Сад, 08. децембар. 2010. Године
                                                                                                            Записничар

                                                                                                        Велимир Војнић
Групација за шпедицију, логистику и саобраћајне агенте


